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TRI-~STITUTIONAL P.ACIii'LC PXOGRUI 

DEPilRTMENl? OF ,4NTHIIO-WLOrJII 
YALE UN IVERSLTY 

LINGUISTIC QUl3STIOWPZAIRE 

FOREWARD: 
-his paper preserts three dialects 0% northern Luzon, 

Phil.ippines. 

Dialect A. Christ i in  -- Gaddang, 
Bagabag, Nueva Vircaya, Luzon 
Elmer Wolfendan (Ebmner Inat,  of Ling,) 
"arch 12, &9gLc 

Inf omant: Xufo Cabauatan. Rufo &s a young man about 
24 yasrs old, lie is  a native speaker of criristian Gaddmg 
it being the dialect  of h i s  horns, Rufo i s  a college 
student i n  h is  second year,  %eke English well, Also knows 
Ilocano well, 

Sound, vowels-e;i a o u, (Spanish values), open counterparts- -- 
e - ~ , & - & ,  5-&, 2-> , sow, 4 - A .  - 
Dipthongs written ai, au, etc, A l l  r are 9, 
s is she g i a  a1wa;ys a vUar stop, A l l  other 
symbols s t a d  For the i r  normal counterparts in 
English phonetics, i, 80, rn - m, f-f, etc, 
Length i s  indicated by [:I. 

dialect  Be Pagan --> Gadd-. 
Bagnos, Aurora, Isabella, Lwon, 

Elmer  Wolfenden (Summer kst ,  of Ling;,) 

Informant: Three ware used, Manuel Xyeto, Pear0 h k i ,  

and BaLanggit Inf ie l ,  ( A l l  Pagan Gaddanga, m e  

surnamed Infiel,) Hyeto i s  an o ld  datu (chief), and 
about 74 yrs. old, %eke excellent Gaddang, and 
good Ilocano, but no English, It was somewhat diff- 
i cu l t  t o  get good,dependable answers from h i m ,  The 
other two were young men about 20, maybe one rear  of 
formal education, Spoke good I l o c m o  in addition t o  
Gaddnng, Came from Gaddang barrios, dialect  spoken 
a l l  the t i m e  a t  home, A Primitive pemple. 



Sounds. System smae as f o r  Christian Gaddmg except that Pagan G 
Gaddang contains no labiodentd. f r ica t ive  f ,  indtead these is  
a bilabial voiceless f r icat ive  p. ? i s  g lo t ta l  stop, (also used 
for glot ta l  stop i n  Christian Gaddmg). Length is  indicated 
by : 

Dialect C. =ad. 

Echague , Isabella Luzon 
Len Newel1 (-er I n ~ t i t u t e  of Linguistics) 
hmoh 14, 199 

Informant: Jose B. Logan. 60 yxs ,  old, A native 0% Yogad, 
dialect  i s  spoken i n  home, children speak Yogad. Workd for;. 
Bureau of Forestry in Manila a t  present, but i e  echague, 
only Yogad municipality on Luzom, o r  jn the Philigpines- 

Also s p a k s  good Ilocano, and Ehglish. 

S&mds 
Vowel m b o l s  f r iaat ive as f o r  Gaddang. There i s  a bi labia l  
voiceless fricative p , and ? standrs fax  glot ta l  stop, W represent 
a bi labia l  grooved f rmcative, voiceless. Iiemaining consonant w 
are smae value as English counterparts. 



SECTION 1, Basic Vocavulary (en t i re  Swadish test List), 

&dda,nn( Christian 1 
1. hand khluolat 
2. l e f t  (hand) dof 
3,  r ight  (hand) d i w k a n  
4. l e g  t a k i  

5 ,  foot t&i 
6. t o  walk malleikhad 
7. road( t ra i l ,  

path) d h l m  
8.  t o  come ubf3 
9 ,  to tuxn(c1~ange 

one's direceion) rnalliktl 

10, t o  s w i m  mathllog 
11, t o  wash(not body 

, par t  a, i F  different ) m a ? n h g ~  
12, to wipe f u n a t h  
3.3, t o  mrb af f o r i a t  8n 
14, d i r t y  ddakkbt  

15, dust girafbk 
16, ~gin(human) gaddbg 
17, back(personl s) Bdd&g 
18, bel ly khwong 
19, bone thhlang .I 

20, gut  viscera) --- 
21, l i v e r  A 1 1  
22, heart ihtu - 
23, t o  know(f acts)nmmin 
24. to think naktpuan 
25. to fear mat hlo 

g a d d a n - a ~ t  m a d  Echaaue 
lapkd k&m&t 
dawi wiigi 

diwbaun whhan 
t&i tUi 

i 
m e a t t o  - Bta d b b i l i k i d  - 

--- - m*ppinbnot 

mat a1 1 &u m&ttbl&w 



26. blood 
27. head 
28, neck 

of head) 
30. nose i b g  - 
31. t o  breathe ~ @ m 3 @  
32. t o  smell (perceive 

odor) ' dallhn - 
33. mouth b i f  f i k  

34. tooth (especially 
f ron t  t h h  molar) n g i ~ a n  
35. tongue d i l a  
36, t o  laugh m e a t  hwa 
37. t o  c r y  (weep) m a t t b e t  
380 t o  ~ & m i t  
39. t o  s p i t  
40. t o  ea t  m w i ? X ~  

42. t o  drink 
43, t o  b i t e  
44 , t o  suck(as breast)  masshsu 

0 -  

45. ear l;iag 
46. t o  hem dingaggain 
47. eye Pa;af mht a 
J+8, t o  see i t hn  
49, t o  sleep matbog - 
50. t o  l i e (on  s ide)  middB 
51. t o  sit matittshd 

' 52, t o  stand mathddang 
53. person t b l l a i  

9. man(ma1e human) lalgki 
55. woman (not @wife) b&fki 
56. child(young person 

ra ther  than' off spring) Bbbing 
57. husband a t  hwa 

n g i p h  
d i l a  
makkathwa 
matt ' angit 
mat a 
malluph 

m a ~ g n g b  
makalhtu 
umin* 
k a a t h u  - 
-1.11 

laay ag 
d i n a g k  
mht a 
l a l a n g h  
Iuakatim#g 
babPlitkid o 

mstutiid 
mat?Ad&g 
t o 1 2  
l a l k i  
biphi 

l i g  - 
buk - 
?i*g 
?umiing;it 



rtfra 
58, wife ?itawh ?a biibai 

?in& 
?PIE& 
wigi ?a liPlaki 
wagi 'a MbU 

a t  ' awa &t kwa 
i inh  
am& 

59. mother 
60, fa ther  
61. brother WW 
62, s i s t e r  *&ye 

63. name 
64, t o  say 

nghan 
skppitan 

lupid 65, rope s i ig4t  
66, t o  t i e ( a s  knot, 

rather than ' t i e  

UP' itubb4d 
67, t o  sew idbt -. 

68, clothing burhsi 

bithlan 
maddbt - 
s i n b  
m a n a r w &  

p b a n  (bow) 
palat tubtgun) 

71. t o  stab(or s t ick)  takk~$%~ 

72, t o  h i t  (es<ecially) 
with f i s t )  sunntokk~ 

73. ti f ight(espscial1y 
humans) mapPhua 
74, t o  k i l l  p&paat aih 
75. t o  die mb?taig 
76, ti l i v e  matoba 
77. t o  acrathch(as korakkutk - 

w i t h  f ingemails  , 
t o  rel ieve i tch)  

78, t o  cut(as w i t h  
knife) i w h  

79, libQi: stick(of \ 

wood) bintq: k 

80. t o  s p l i t  gadduan 
81, eharp(as knife) mathram 
82. d.rill(as knife) mangbral 

prpatasan 
mat a' 
matola i 

makurakflt 

83, t o  work matrabap 



84, t o  play 
85, t o  sing 
e6, t o  dance manUlrp m a U i p  

l a t t ag  

t ami tb  
kokbb 
ya?adb 

yaghd 
itut?ad 
it akiib 

87. t o  swell 
88, t o  squeeze 

lomattag 
papattan 

89, t o  h2ld(in hand) 
90 t o  dig 
91. t o  give 
92, t o  pull  

93L to push 
94, t o  t'arow f esgecially 

stone) 

95, t o  fallcdrop, rather 
than topple) 

96, dog 
97, bird 

i g g h m  
Bbrof an 
yh: dam 
gammijbgn 

i t m d  
it appkl 

98, egg i log  
99. f eqther(1arger one, 

i t l b g  

rather than down) dhgdut 
100, wing 

i' h 
P a *  

du3udbt 
i 

Pa yp 
maka yab 101, t o  f l y   ma^^^^^^ 

102, animal agUyam 
103. meat (flesh) l h a n  
104, f a t  (organic substance) tWa  
105. t a i l  . i f r t  
106, snake iraU 
107. worm(especia1iby 

earthworm) kharalhg 
108, louse kiitu - 
109, f i s h  bussilad 
110, t r e e  kaiu 

111. rotten(as log) d&hak 

k a r a l h g  
kuth 
? i k b  

k&yh 
nidup$k 
don 
d u l b u  kayh 
gamtit 
b e 4 1  

?bring 

bung4 ( f r u i t )  

nadarhl 
adbn 112, leaf don - 

113. bark(of t ree)  
114, roo t  
115. seed 

116, flower 1 Appau 

117, berry (or  f r u i t )  -- 



118, grass kh&ddat 
119, earth(sbi1) labkg - 
120, atone(pebb1e) bhtu 
121, sand d h ~ t  
122, water dZulm 
123. t o  freeze palBb&tar 
124, i c e  -- 
125, t o  flow maI.l&kh8d 
126, t o  f l o a t  lumhta" 
127, sea ( o c w )  bbba 
128, salt &sin 
129, lake 

2- 

h 
( r ive r ,  still  

water) 

130, r i ve r  kayhan 
131. mountain b&Xlud O m  

132, woods t a l h  

133. a 7  l b g i t  

135. star b i t b  - 
136, cloud d U l =  .- 

137. $065 lappiit 
138, t o  rain m t l r a n  - 
139, =OW -- 
1'40, whd lbled 

9 

141, t o  blow(of wind) iddebfan 
142, warm (of weather)mapkbbat 
143, cold(of weather) malbbbat 

146, smooth pbnat 
147, heavy 
148, f i r e  
149, t o  born (intrans- 

s i t i v e )  t ,@ban 
h 150. smoke (of f i a e )  atbk 

151. ashes 1Ulang 
152, black n g i s i t  
153. white ftmU - 
154, red l ibaga 

kadd4t 
lubbig 
bath 
ad& 

mut bg 
na? anad 

i 
baba 
a s h  
la lhg 

kai , e, 
kolhd 
*talun 
l m g i t  
siinilg 
b i t h  
d U h  
lappkt 
uran 
ye10 
lelbd 
middibb 
napatth 
malatbit 
namnak 
nab&ta 
pino 
maddm4 t 
api  

nas ikku lh  
atbk 

l h t i  
b i t u  
d;igiht 

?ureaicght 
gumwt &w 

a, 
baba 
?asin 
palhw( pond) 

weg (creek) 
Baguliid 
t a l b  o 

l i n g i t  
? ig&w 
bitujng 
dulim 
Uppat ( a lso  dew4 
?umursn 

xex -- 
b&bbPa 
mibbibig 
mip4th 
malhbat 
mama6 
nab&& 



155. yellow 
156. green 
147. s m a l l  bitandbisang 

158. big 
3.59. short 

160, long 
161. thin 
162, thick 

asuddkg - 
3. 

na &m.pit - 
n&h&g 
balabisak 

mempit 
naki2pU 
ta l l in(also t i f  gt ) 

?alushg 
tbgung 
dad&*l 

bhgu 
m&?i 

163, narrow 
164, wide 
165, straight 

166, old 
167, new bBwu 
168, good mapih 
169, bad (deleterious, 

unsuitabl-e) marhggal 
170. right (correct kh%stu.k - - 
171. night gaf i 

night, rather than 

t ()me measure) tiu: 
173. Ye- dawb - 
174. when? naanhnsa - 

177. here 
178. there 

179, t h i s  

' U  
s i t h  : 
sb?o i 

saw 
t;si 
y*w 
yina 

e b b  

YoYa 

aratnu 
180, that is-0 
181. near a x h i  

arbu 
sinthU 
kanak 
ikka 

including person 
addressed: i k k a m i  

exchdiag person 

addressed: ikkami ikkami 



189, they ir& 
190, wthat? nena i 

191. who? *?&lo i - 
192, other h o t  A t  a 
193. some kbrwan 
194, many gddu - 
195. few rnabil&ne 
196. all(of a nliunber3ammi.n 
197. and annB 

198. with (accompanying) bolunh 

asdantgka 
i r k  

sikh 
sir& 

gjini 

er inni  
karwh 
karwh 
?addti 
bulilU 
?&tinan 
?am& 

kontbdo 



Section 2- Granmar. 

1. I s a w  him yesterd-ay. 
(Chr. Gaddang) 1, naitak bagina sinhub,  - 
(pag, Gaddang) 1. naitak baggina ~ inpab ,  

(yogad) 1, nei t  aku yabaggina - .I nuWugab . 
2, You (sing) saw him yesterday, 

(C. G,) a, initam baggina sinhuab, 
(P, G,) be in i tak inbulunno sinkapi. 
(Yog. ) 0. yabaggina - - nuWugab, 

He saw him yesterday, 
a, i n i t 4  baggina sinhuab, 
b . in i tma inbuluno sinkapi, 
c. netma - yabaggina nuWugab, - - 

4, We (dual) saw him yesterday, 
a, i n i t a t a  baggina ainhuab. 
b. i n i t a t a  sink&.. 
c . net a t  a yabaggina nuWugab 

I -.. - I 

5.  We ( k c l , )  saw him yesterday, 
a, initatam baggina sinhuab, 
b. initatam sinkapi, 
c. netatam yabaggina nuWub,b - -  - .... 

6, We (excl,) saw him yesterday, 
a, i n i t an i  baggina ~inhuab. 
b, initami sbkapi ,  
c, netami - yabaggina nuWugab - - 

7. You (pl,)  saw him yesterday, 
a, initaw baggina s&huab. 
b, inidaw sinkapi, 
c , neat maw yabaggina nuwugab, - -  - - 



I .  They (gl) aaw him yesterday, 
(COGa) a. in i t a ra  baggina sinhuab, 
(Po$,) b. in i t a ra  sinkapi. 

6 
(Yog.) c. ne-tara - -  yabaggina nuWugab 

9, He saw me yesterday, 
a, naitanak sinhuab, 
b. initana sinkap6. 

atanakan nuwugab, 
C. ne--- 

30. H e  saw you (sing.) yesterday, 
a, initanaka sinhuab, 
b, initaraka sinltapi 
c, nitanaka nuWugab. - - -  

$3. H e  was you (pl)  yesterday. 
a, initandkayo sinhuab, 
b. h i takayo  sinkapi, 

a 
C n&t anakam nuWugab 

38. ae saw us (dual) yesterday. 
a, naitanata sinhuab, 
b, i n i t a t a  sinkapi. 

a 
~~~-t;anakita nujaugab, - 

13.~8 s a w  u8(inc1.) yesterday. 
a. inittaneta sinhuab, 
b. ino ta r t am sirrkapi, 

c-n&anakitm nuwgab. 

14. He s a w  us (excl.) yeaterday, 
a.initanakami sinhuab, 
be initarakami s inka~i .  

a 
c anakami nupugab , 

15. He saw them (p l )  yesterday. 
a, initanera sinhuab, 
b, initanera sinkapi, 

a 
c nel;anasf ra nupugab . 

16, 1.11 see h i m  tommorrow, 

b. itantakananu mabagaw. - I-..) 

c.itanltu yabaggina natulelaw, - I 



17. You (sing) w i l l  see h i m  tomorrow, 
a, itanuna baggina daramat , 
b. itanurla mabagaw, - -  
c, ?itannu yabaggina .... -.I natulleltaw, 

18, He'l l  se  him tomorrow, 
a, itanana baggina daramat, 
be itankananu t aramat, 

II 

c, i tanaa yabaggina natulelaw, 
19, He' s lookink a t  m e  now, 

a, itanndlkan - baggina, 
b. itananganu ?inke?in, - 
c, i t a ~ a k a n d a  sawe. 

.I - 
20, Be' s looking a t  him now. 

a. i tanan baggina, 
be i tanan inke?in, 
c, i tanna yabaggina - -.I sawe, - 

21. he' ra looking a t  you(sing now. 
a ,  itannakan. 
b, itannakan, ink?in, - 
c. itannaka sawe, - 

22, Don% look a t  h i m .  

amae mitan baggina, 

C, ?emmen - - ?i tan  yabaggina, - - 
23, Don't look a t  them (sing. 

a, amaem ira i t an ,  
b, memiri ?itan. 

0 

c, ?ammen ?i tan  s i r a  - - - 
%, It i s  1, 

Z, ikkanak, 
be ikkanak, 
c. si3can 

87. ~t is  you (sing). 
a. ikka, 
b,  ikka, 

c. sika? 
It i s  be, 

a, Baggina, 

be i l lanad,  
c ,  yabaginna -. - 



b, ikkaneta 
c, s i k i t a  

28, At i s  we (incl.) 
a, ikkranetam, 
b. ikkanetam, 
c, ~ i k i t a m ,  - 

29, It i s  we (excl.) 
a, ikkami, 
be ikkami. 
c. sikami, 

30. It is you (pl )  
a, ikkagu. 
b, ikkayu, 
c, sikam, 

31, It is they(p1,). 
a, i r a ,  
b, ixa, 
.ce si&=, 

32, Mu nlhse, 
a, iyongku, 
b, iyudko, 
c, ?igungkue 

33. ~our ( s ing)  nose, 
a, iyongo, 
b, iyungo* 
c. ?igungngu, 

34, H i s  nose, 
a, iyongnga, 
b, i m g a ,  
c. 'igungngg 

35. Our(dua1) noses, 
a, iyongt;a 
be igungta, 
c* ?igun$t4. 

36, Our (.inbl,)nosc:, . 
a, iyongtam* 

b, iyungtam, 
c* ?igungte, 



Their (pl,)  heads, 
a, ulura, 
be ulura, 
&, ? a u r a ,  

l!ly finger, 
a, tamorok, 
b, kuramuz~gku, 
c, tamumrku, 

37, Our (excl,) noses; 
a, iyongami, 
b, iyungami, 
c, 'ligungmi, 

38, Your (pl )  noses, 
a, iyongjaw, 
b, iguddaw, 
c .  ?igungmaw, - 

39. Their (pl)  noses, ,Your (sing) finger. 
a, tamorurn, a. iyongdera, 

b, iyunra. 
c, ?igungg&, 

40, My head. 
a, uluk. 

H i s  finger, 

b, kuraunanga, 
c ,  taxuuruna 

O u r  (dual) f ingerso 
a, tmoruta, 
b, kuramanta, 

bm u l ~ k .  

c .  ' ~ U ~ ~ X ~ C U .  

41, Your (sing) head, 
a, ulum,  
b* ulum,  
c, ?ulum, 

42, H i s  head, 

c ,  tamuruta - 
O u r  (incl.) fongers, 

a, tornorutam/ a. uluna, 
b , kuramant am, 
c. tamurutam, 

Our ( excl , ) fingers , 
a, tamoromi, 
b, kurmantam, 
c, tmurumi, 

Your (p l , )  fingers, 
a, tamoruyu, 

b, uluna, 
C, ?uluna. 

I 

43. O u r  (dual) heads, 
a, ullxta, 
b, ulu-ba. 
c. ?lLlueg. 

4 4 ,  Our (incl) heads, 
a. ~ ~ l u t a m .  
b. u1-5.tame 
c. ?uIutam, 

41. ]Bur (excl,) heads, 

b, kuramangdaw, 
c, tamurumaw, 

Their (pl , )  fingers, 
a. tamotura, a. ulumi, 

b, ulwni, 

c ,  ?uI~.LQ~. 
42. ~ o u r ( ~ l )  hsads. Ply mother, 

a, inakk, 



53. Your (sing) mother, 
a, inam, 
b, inam, 
c, ?inam, 

54, H i s  mother, 

55. Our (dual) mother, 
inata,  
b, inata,  
c, ?inata, - -  

56, Our ( incl , )  mother, 
a, inatam, 
b, inatam, 
c, ?inatam. - -  

57. Our (excl,) mother, 
a, i n a m i ,  
b, inami, 
c, ? inmi  

I 

58. Your (p l )  mother, 
a, inayu, 
b, h a p .  
c. fiar+PP inamaw, - -  

59. Their ( ~ 1 , )  mother, 
a, inara, 
b, inara, 
c, ?inma, o m  

60, My son, 
a:nak3uu, 
b, abingko a lalaki, 

c, ? a n m u  .- a la laki ,  
0 -  

61, Your (sing) son, 
a, a:nakngu, 
b, abingu a lalaki.  
c, ?anan@ - a la laki ,  

62, His sono 
a, a:nakna, 
b, abinga a lalaki,  
c, ?ananga a la laki ,  

63, O u r  (dual) son. 
a, abbinta, 
b. abbinta, 
c, 7anatta a lalaki, 

0 - - 
64J Our (incl.9 son, 

c, ?anattam, 
65, Our (excl,) son, 

a, a:arikmi, 
b, ana?mi, 
c, 2a;anmi. 

66, Your (p l )  sons, 
a, a:ankyu, 
b. ana?yu, 
c, ?a:aamaw, - 

67, Their (pl )  sons, 
a, atnakdere. 
b, anaydera, 
c, ?anaga a la lak i  

68. My water, 
a, da:nungku, 
be d-gku, 
c, danungku, - 

69. Your (sing) water, 
a, Ba:nwmmo, 
b, danummo, 
c, danummu, - 

70. His water, 
a. danumma, 
b, danumma, 
c ,  dMumma, 

71. O u r  (dual) w a t e q  
a, da:numta, 
b, danumta, 
C ,  d m t g .  

72, Our ( incl ,)  water, 



73. 6ux (excl.) wkter. 
a. da:nummi. 

74. Your(p1) water.. 
a. da: numjaw, 
b. danumdaw. 
c, dantzmmaw. o - 

75. Their (pl )  water. 
a. da:numdera. 
b. danumda, 
c. danumba, o - 

76, M y  food* 

78, H i s  food. 

b, akkanana. - -  
c. ?akkanana. 

0 - - -  
79. O u r  (dual) food. 

a. akkananta. 
b. alrkananta. 

-I 

c. ?akkananta. - - -  - 
80. Our (incl.) food. 

a. akkanantam. 
b. akkanatam. 
c. ? a k . t a n .  

0 - - -  
81. Our (excl.) food. 

a, akkanami. 
b. a k k a n d .  
c. Pakkanammi. 

82. Your (pl )  food. 
a. akkantanjaw. 

83, Their (p l )  food, 

c. babweku. 

85. Your (sing) pig. 

b. bapinu. 
c. babw&. 

86. H i s  pig. 
a, bafana. 
b. bapina. 
c. babwena. - - 

87. Our (dual) pig. 
a. bafeta. 
b, bapita, 

a c o  babwe-ta, 
88. Our ( incl)  pig, 

a. bafetam. 

a 
c. babwa-tam, 

89, Our (excl.9 pig. 
a. bafemi, 
b. bapimi. 
c. babwek.  

90. Your (p l )  pig. 
a. bafeyu. 
b. bapkyu. 
c ,  babwe%naw. 

91. Their (pl)  pig. 
a. bafera. 

c. babwera. - - 
92. p5. l i a e  



93. 
93, Pour (sing) l i f e ,  

a, a:nganu, 

be angat?anu, 
c, ?anganu, 

94, H i s  l i f e ,  
a. a:ngana, 
b, angat?ana, 
c, ?angsn=, - 

95, Our (dual) l ives,  
a,a:ngata, 
b, angata, 
c, ?angatta, 

96, Our ( inc l*)  l ives,  
a. a:ngatam, 
be angattam, 
c, Pangattam, 

97. Our (excl,) l ives ,  
a, a:ngatmi, 
b, angatmi, 

c, ?angami, 
98, your(p1) l ives,  

a, a?ngatjaw, 
b, angatdaw, 

4 c ,  angamaw, 

99, Their (p l )  l ives,  
a, a: ngatda, 
b, ngatda, 
c, ?angada. - - -  

100. That house i s  big, 
a, dokal yo balaysge,  
b, iyan baley dokal, 
c. p t e  ?a binalay f a  dakal. 

101, That house yonder i s  bhg, 
a, dokal yo balay so?oy, 
b, inu b a b y  dokal, 
c, yuyi ?a binalay ?a 8akal. 

102, Those two houses are big, 
a, no aduua baf alay i ra  a y  darokkc 

01 
be iyan darakkul adwa a balay, 
c, yuya ?= gddu g binaJ.9 2 d@t&l. 

103. Those three houses are big. 
a, ino t a l l o  a baf alay ay daro- 

kkal . 
b, iyan darokkul a t a l l o  

a balay, 
c, yuye ?a t a l lu ,  

I - 
104, Those four houses are bh$% 

a, i no  appat, 
b, iyan darakkul a appat, 
c ,  yuye ?a appat, 

105, This house is  big, 
a~yaaw a Malay a ,  dokal, 
b, iya dokal a balay, 
c. yawe ?a b i n a l g  Yg dakal. - I CI - -  

106, - This (nearby) house i s  brkg, 
a, ya balay t g e .  
b, iyan dokul a balay, 
C e  --- 

107. These #wo houses are Mg, 

a, ya addua balay i r a  ay darokkal. 
b. iyo dokul a b,lay adwa. 
c .  yawe ?a addu 8a binnalay ?a 

dakal , 
a08. These three houses are big, 

a, ya tallo, , , , ,  
be ,*.*.* . .%aI.1-0* 

c. vswe "a t d l u . . .  . 
J -  I - 

109, These four houses are big, 

a. Ya appa3T. 
b, iyo appat, 
c, yawe l a  spr$. - - 

it-. 
h a H X X t l i & ~ ,  



h hi A, t a t  a balay, 
h 

b, t a t a  balay. c. t a t a  ?a b i . d a ~ ,  - -  - - 
addwa balay, 
L 

adwa a balay, ?adda ?a - 
tUa l lo  balay. t a l l o  a balay, t a l l u , ,  , ,,, 
appat a balay, appat ?a balay. appat...,,. . 

- 
h h 
t a t  a 

addwa 
t a l l 0  " 
appat a kayo,. 

h 
c, t a t a  ?a k p ,  

--..I I 

addu., . , 
trallu,, , t a l lu , ,  . 
appat ?a, ,, ?tappat., 

a. doon, 
addwa doon - 
t a l l o ,  0 ,  

appat a,,, 
248- 251, One rope; two ropes; 

h h 
a, t a t  a si1e-t 

addwa, , , 
t a l lo , ,  . , 
q p a t  a,..,. 

252- 283 (counting i s  same) 
252, one head 

h h 
a* t at  a ulu. 

268. one coconut, 

c ,  t a t a  a ?iyog, - "B- - 
284, Bring it: 

c. ragimsaw. - - 
285, Bring it here, 

a, appanutaw. 
C *  --- 

285, Bring it up. 

a. appan~siutun. -- 
c, yagimsaw .... -.. tu?utun, - 

287, Bring it down. 

h 
b, t a t a  ?a don - c. t a t a  38 don. - -  - -  

adwa,, , ?add~.., 
ta l lu . ,  , t a l l u ,  , 
appat ?a,,, ?mppat,,, 

three ropes; four ropes, 
- 

ac h 
b. t ata a lupid, c. tats ?a lubid. 

h 
b, t &a ?a ulu, c, t a t a  ?a ulu, ---  



288. Bring it uot, 
a, appanu o soliwan - 
c, yagimsaw - tuliwan, 

289, Take it! 

c, ?alajiamue I - 
290, Take it awu, 

b, Pigalinu, 
291, Take it up. 

a, alapannu - 
c, yagimtu ?utun, 

292, Take it down. 

a, aapannu  idola am 
.II 

c, yagimtu - gongan, - 
293, Take it out, 

a, Ilhwanu, 
c, yagintu liwan, 

294, He ran away, 

C, nakarela - -  I t u  makpan,  - - 
295, H e  ran out, 

& aat.a;il&~a.ng,.=.,;;,~,-:: .: 

h. niikarela - tu m & g w a n ,  - -.I 

295. M- He came hither. 
a, inangng sitaw, 
c, dngesaw, - - 

297, H e  came in, 
a, sinu mallong, 
c, nangetulagum, o 

298, Be Climb, 
a, inu monekk, - 
c, ?inbuneke - 

299, H e  climb up, 
a, inu monekk si ? utun. 

-.I I 

c ,  ?inumunek tu?  utun? 
..L 

300. ae climbed down, 

301, He went, 
a, naanaw, 
c,  nangg,  - 

302, a e  m e t  north, 
d 

a, hang s i  dilood, - 
c, nangetu ?allode 

0 - 
303, He went south, 

a, inang s i d i  diraya, 
c, nangetu ?addga, 

0 - - 
304, He went east ,  

inagg so siliwan, 
c. nangetu silawan, - - -  

305, H e  went west, 
a. h a n g  si tagapan, 
c ,  nangetu t a g g a n  - -.. .I 

306, He went t o  windward. 
a, inang a i  n,gabbwatana leled. 
C. --- 

309. He went toward the ocem. 
a, hang so bebay, 

a c. nangetu b e g ,  - 

inu mullug, 



Section 2, General Vocabulq  

1. body Bagih 
2, fat(adjective) .) m4tBfa 
3. arm langhlai 
4, elbow siku 

II 

5. finger t a m m  
6, nail(9inger or t o e )  khku - -  
7. toe gundarbdakul - 
80 ankle --w 

9. knee 

lo,  thigh 

thdd 

Afu -. 

12. anus 
13. excrement 
14, t o  defeate malclawbt - 
15. penier hsih - 
16, urins ibu - 
17. t o  urinate umiba 

-.. .- 

18. vagina s i i l a  
19. t o  copulate(humans) nu@& miykt 
20, breast t&& 
21, milk(especial1y 

human) gat & I  
22, shoulder 
23. cheat 
24, r i b  
25, lungas 
26, intesbines sina i 

27, vein kallAt 

28, stomach k'xYon63 
29. hungry mabirsin 
30. th i r s ty  laawau 
31. t o  mallow silunh - 
32, fu l l ( a f t e r  eating) nabattbg 

33. t o  belch matt al &gab 

biggi 
naat &pa 

l ~ n g u a y  
silo2 
tambru 
khku 
tambru 

bbkag 
at  hd 

h s i ~ i n  - 
i?bu 
mi?bu 
s i l a  

maiiot 

g&tak 

t&?gang 
tulang 
abh 

sinay 
k U l a t  

* f h 3  
mabisin 

nabit tug 
matt - elhgab 

m3ui 
t4bi  
khA$ 

e ik i  

t i m h  nu k W t  
kuktl 
timhru nu t4rkki  

ttudrlg 

tud 

?hfsj?u 

P @ P ~  --- 

sindy 
k 4 l l i t  

san 
mibisin 



34, t o  cough 

35, b i t t e r  
36, SOW 

37. sweet 
38, l i p  
39. spi t5le 

40, t h r o a t  
41, cheek 
42, face 

43. chin 
44, beard 
45, eyebrows 

46, t ea r (  f rom 
47. forehead 
48, bald 
49, brain 
50, a l ive  
51 blind 
52. degf 

53. sleepy 
9, dream 

miikhgg - 
maaect 
m a h t a m  
mammdt 
bif  ig 
lilpa 
karolbng 

paringgil . - - 
mytung --. 

s M d  
imming 

cqging) luh 
H i 

k- i ra  

55, t o  awake (intrans- 

s i t i ve )  
56, t o  f oreget 

57. crazy 
58, anger 
59. t o  be angry 
60, t o  quarrel 
61, w a r  
62, t o  beat 

63, pain 
64, swollen 

65, t o  i t c h  
66, sick 
Ca7, t o  moan 

( shout, moan) 

&t akk 
natblai 
k i l z i t t  
bang&@; 

makat o %Pp 
t a t  anhp 

bungdPt 

mabbungut - 
rn&ip+kwg 
1 i b  an 
af!utb(def eat) 
pomp61an( beat) 
someone) 

lbo 
lwnattig 

makhht a1 
mataltit 
maddhidng - 

69, t o  speak maabid 

bipiig 
malilppa 
bu? laU 
paringil  - -.. 

mhtung 

s h i d  0 

iming - 
kiaat  

kal  Suwa 

iit ak 
\ 

agabiag . 
p4ppat 
-e;ng% 
anggitma 
matt at&ap 

nap& 
ma3salyewam 

rnA~dg 
maphp atu 

malou 
latt6lg 

makgtal 
matakit i.i 
mida ying 

masapit 

mbgikdg 

m4p8t -.I 

dsQt  - 
mithssim 
bibig 

t*p= 
k&r&lbng 
p i r ing i l  
muging 

simid - 
?iming - 
kimit 

lu&? 

ki* 
kdlbo 
' l u t u  

n i t  bl4y 
bulAw 

-fPgQ 
~ l l ~ d  
?ir&r*p/ - ?i&p 

miaukig 
k&limmunin 
loku 



i 
70. t o  ca l l  m a  Yag 
71, t o  ask mapakif 9 h t  
72. voice n l 3 ~ d  
73. l i e ( f  alsehood) siri 
74, t o  run makkarbla 
75. t o  sweat malingat 
76. f ast(adjectiue) a l i s s th  

\ 

77. t o  jump mallt$o 

790 t o  go down -.. umullhg I 
80, t o  go in Ummhnag - 
81 t o  go out mallawan 
82. t o  go up umunea 
83. aloha 

85, t o  bring 
860 t o  C-W 

87. t o  drag 
88, t o  put 
89, t b  bur* 
90. hole(especial1y 

i n  ground) 
91. t o  do 
92, t o  show 
93. t o  desire 
94, t o  want 
95. t o  choose 
96, t o  buy 
97. to s tea l  

abbut 

k ~ ~ ~ ~ € ! % U  
mappili 

=t3gatay 
h u mattak a 

98. t o  lose m a f f  ut  
99. t o  lood f o r  

(seek, not watch 
for)  tarakun 

100, t o  find turnpalan 

101. t o  turn over balekkiran 
102. t o  open(something) bukkatan 
103. ful l(not  empty) napannu 

104. to clean l in isan 

ngBral 
m a s i ~ i r i  
maleau 
malinggat 
a l i s tu  

mallawan 

u 
apanda 
matammit 
malaabed 
iyekw& 
M itankm 

abut 

akwan 
ipaitak 

u- 
mat aka 

mat ant ang 

t a r a k h  
sinurnpalan 
balekiran 
bukht an 
napannu 
Wggawan 

?&gig 
&ubi?birt 

n g h l  
siri 

&irili 
m&llingit 
&d&gan 

?ibbut 

&gngu 
?ipe tP 
gustu 
kLbbit 

d p p i l i  

m t a y  
mat t&kiw 
(dtt4kkAw-borrow) 
nawawan 



105, t o  break p-&kan 
especially a s  

a s t i ck)  
106, t o  pound(as poi) bayun 
107, t o  bo i l ( i n t r , )  l ~ . W a g g b  
108. t o  string(.as l e i s )  tubangngan 
109. t o  t w i s t  (trans) paggulan 
110, t o  braid(as rope) l u f f i r an  
1ll . to p&k p l a i t ( a s  

mat ) i l u p i  
112, mat ( fo r  house 

f loor  o r  sleeping) afakk 
113, t o  weave (aa cloth)  laan 
114, t o  wrap up bukkut an 
115, sarong i dina i g  - 
116, hat t addung 

( ra in  hat) 
\ 

117. pillow funnean 
118, house balal 
119. roof buf ung 
120, door puerta 
121, wall dinnding 
122, fence alasang 
123, knife i l a p  
1@t, adz 
125, sword 

126, spear 
127, bow 

P ~ U  
spada 
(dulu-bolo) 
pika 

Pans 

130, t o  drown(intr,) ma?anud 
131, deep arolPm 
132, wave(especial1y 

breaker, sirf ) dal lu  i y ~ n  
133. harbor(or channel, 

pass9 karalet  
1%. ahore(especial1y ~ ~ P P G  

I &ba gu 
palvalrin 
manu?bing 
i r a t i  
rnalupid - 

a* 
masinun 
ba?b&t an 

t a p i t  
t addung 

P=g= 
balai 
aatap 
salI&d 
&ding 
alasang 
il ap 
landok 
sable 

banegaU 

P,na 
abang 
malag&bb&n 
Al imat  
a r o l h  

bung= 
biniloy 
?&tip 
pwertP 
dinding - - 
gibAw 
l 4 M h i t i  
sweli 
salbe 

pik& 
butug 
?&bang . 
lumilm&d 
m;il im*t 
?iddaliCm 

o ocena, ra ther  than 

lagoon side) 



135. island (not land) -- 
136. valley danak 
137. rock(or boulder; 

not c l i f f )  batu 
138. mud b'JYP 
139. garden(or garden 

plot pammulan 
140, t o  plant mamula 
141. plant (noun) mula 
142, trunk(of t ree)  fungal 
143. branch 
144, thorn asit 
145, t o  bear(chi1d) afalinan 

-1 
146. boy (young male, 

not 'sonv) ikbbing 
147, girl(young female, 

not ' daughter ) ibbing 
148. chiif  i pakkimura ,n 

149. slave(or outcast) tagabu 
150. taboo me?appat 
151. soul  karalwa 

152, god (not image 
o r  carving) dios 

153. image kakuna 
(representation) 

154. ancient s inpalkgu 
155. shasow aninu 
156, noon dakkag 
157. thunder addug 
158. lightning k i lak i la t  - 
159. dew lapat 
160. hot mapaatu 
161. hasd mategat 
&62. strong matuyag 
163. soft malllmmig 

164. rotten (as  fmkit) narurlug 
165. variegated(co1or) naddumaruma 

166. fragrant mabangu 

patul 

luyik 

gardin 
mamula 
mula 

P U W ~ ~  
t anga 
asiit 
manak 

abbing 

abbing 

adiot 
l e t r a tu  

dakkig 
addug 
k i lak i la t  

u p p a t  
mapattu 

f ugu 
balye 

n bii:bby 

hepe 

dios 
imahen - - 

?iininu 
bulan 
t i g i t a l i t  - 

naWM:g 
koloradu 



167, beautiful maiasta 
..I nalawad 

168, mornigg detderamaat gigibat 
169, evening gaf fyen 

h ri gapi 
170. today t a?a iyi?a" 

171, now thge sitawe 
172, tomorrow daramaat daramat 

173. yesterday sinhwab sinkaf i 
174. then i sin0 m. i 

udde 
175. buffalo daf f ug d a ~ u g  

176, pig 
177, fowl 

(daafug-stove) 
baf u bapo i - 
manok manok 

178, t o  hatch h 
P attaan mm4t a 

179. nest (as  bird 's)  uumuk umuk 
180, rat 
181, fur 
182, spider 

183, ant 
184, mosquito 
185, f ly( the  insect) 

186, but b erf ly 
187, shark 
188, f in(especial1y 

dorsal) 
189, e l l  

h 
k akawa 
t aggh 
i l ak  
lqau 

a l i f  ambang 

ipa  
i 

iyat  

kakowa 
t ,ggh 
il& 

U 
langa 
l i f  amWg 
kureraU 

antaretai  
iyat  

190, octopus ...- purawan 
191, gold bulawan bulawan 
l92, s i lver  P h i rak pirak 
193. middle tanga tw3'uga 

194, above (not 
directional) uttun kalakai 

195 , upward(adverbia1J 
directive p~appaut tun kalekai 

196, below(not 

directional) dolam 
.I 

197, downward (adver- 
b i a l  directiven mappadolam 

.I 
malubapa 

198. behind li ikud likud 

maipipipi 

l l ~ l i w  

g4bi 

tu?ig&w 
sox& 
natuleldw 

nubugab 

m;Lpbt t i  
?urn* 
blik&t 

buk(hair) 

kokiwd 
t&gg&m 
kimug 



199. ocean berf a 
i 

beba 
i 

200, direction towards 
speakers sikwana matlaag 

201, how much pigma agapidjia 
202, how many n p id j ia  

203, nothing awaningke aWm 
204. t h i r t y  ta l lufulu  t aluf ulu 

205. for ty  appat afulu pat apulu 

206, f i f t y  limaf ulu 1 imapulu 

207, sixty annarnaf ulu annamapulu 

208, seventy pitufulu pi tapull  

209, eigghty walufulu walu#ulu 

210. ninety as siamaf ulu aaamapulu 

211, the in0 i 

212, causative prefix pa &reduplicate - 
initial cl-nsonant 

(vowels-pa? prefix) 

?&wan 
t i l lupulu 
?ipp&tdpulu 
lim&pulu 
?innbmm&pdLu 
p itupulu 

w4lupUl.u 
siimipulu 

YU - 



Section 4. Specialized Vocsbularg) 

Gaddang (Chr,) m) Yogad-Echague 
1, waters2out l i t u f  u t  sumulu 
2. prevailing wFnd an gin 
3, ebb (low) t ide  alum rumasut 
4, f lood(high)tide o i i 

gummala ka 
5, polaris  sant4 krus 

B i g  Dipper 
L i t t l e  Dipper 

bunghg 
balet - 

12. Calendar months: (Use Spanish names) banaf a (Use *~an i sh  
names) 

13, adawo - 
14 k i t i k i t i  

15, t aggat 
16 akkal 
25, chicken 
26, f r u i t  bat 
27, t u r t l e  
28. whale 
32, b,mboo r; 

33, sugarcane 
34, pandanus 

manok 

Piy ak 
dagga 
pating 
palut an 
unat 

pandan 

35, coconut t r ee  i ~ o g  
36, coconut (general) II 

37, coconut f o r  drinking marikit - 
38, palm toddy tuba 
39, banana baat 

(especially uncooked) 
40. pUlntain, uncooked) 
45. sweet potatoe camoti 
46, yam, f o r  eating l u t t u  
48. mango m=gga 
49, r i ce  Mggat 
55, tobacco t abakko 

56, be te l (eeca)  nut t h &bbi 
57. prepared lime fo r  betel afug 
58, lime spatula angaf wan 
59. lime container ammaman 
63, tapa cloth I- 

manok 

paniki 
dag& 
iyu 
palut an 

kakaluran 
danuwa 

abat 

pokkal 
gasilang 
-0 

mangga 
Mgat 
t abako 

t ibb i  
aPUs 
alu 
kulikul 
allak 

piisak 
dig$& 
WyenC 
bulu? 
?unat 
pgdaxl 

giban 
tub& 
bigat 

p%kak 
k&mot& 
? b e d  - 
manggic 

P*$&Y 
tSbaku 

b d ?  
&we 



64, tapa beater -... 
65, gourd -- 
66. outrigger canoe bangka 

(or hull)  
$@. outrigger f loa t  baranga i 

68, outrigger boom h 
t apaak 

69, outrigger canoe 
boom-f loat  
stanchions 

70, outrigger canoe mast 
71. outrigger canoe 

m a t  s a i l  
72, outrigger canoe s a i l  

yard(upper sp r i t  ) -- 
73. canoe paddle, 

ordinary sagwan 
74, canoe paddle, 

stearing t h akkan 
75. canoe t h w a r t  t h imon 
76, arrow Pans 

77. war club garot i 
78, s l ing pansik 
79, fishing spear pisat  . 

80, fish gorge 
83; t ro l l ing  hook, 

compound mamannwet 
83. siene(not sur- 

rounding fishscare) 
84, k i t e  baradol 
85, r a t  trap 
86, f i r e  plow, upper 
hand-held stick aradu 
88, adz blade ga?od 
89, senni$ thread, 

f o r  making l ine ,  
rope dallag 

90, eart'a oven kalan 
91, food pounder alu 
92, coconut grater, 

stand type angiyadan 

bapo?bo 
tala?o 
abang 

bandera 

s i p i t  

palua 

t apukul 
barado1 
saltok 'a 

w i t i w i t  
ngaram 

dalikan 
alu 



93, digging st ick 

94, breadfruit 
95, basket, for 

collecting 
96, wooden bowl 

97. pot, ceramic 
98, lamp (holder f o r  

candlenut ) 

99, broom 
100, fan 
& O l .  P l y  whisk o r  

catcher 
102, comb 

dalig 

banga 
alamparan 
a&a 

aamed 
baniko 

-u 

h i 
t a t a  

103. eyeshade I-- 

104, ear ornament axitut 
106. necklace o r  neck 

pendant kwenta 
107. penis sheath ba?ag 
108, t o  circumcise bangget - 

( o r  sub- supple-ci se) 
109, circumcision knife paman@t 
110, t o  ta t too h 

P abbatAk 
111. sleeping house paturowan 
113. menstrual hut --- 
114, cooking house pakkalatwan 

115, storehouse f o r  
food allang 

116, canoe house --- 
. 117. dance ground o r  

village square 

(non- sacred) solon 
118, preis t  o r  prof essioaal 

class par i  
119, bullroarer h l a t t  igu 
120, drum gimbal 
121. slit-gong --. 
122. conch-shell 

trumpet .I.I- 

123- panpipes -.- 

pelad .-- 
banga -....-. 
lampara kiiCnd&leru - 
-1- 

kaked 16sBr4t 

papepel ? ibhiko  

? i t  t abug 

t&getig . 
p i l l  embkng 

? i r i t u t  

batt* --- 
bala' pakaturowan 
kisina - 

-...a kusini 

kalawat an merkada (plaza) 

gansa 
t mbof 
gansa 

k i r i l i t  
gimbal 
gansii 

amariong ...-... 
daddagu -I- 



125. Jew' s-harp --... 
126 top9spinn;ing b a l l k g  
128. t o  riddle lalaggunut 
129, loom be l t  pallan 

(whole loom) . 
130. warp beam --- 
131, cloth beam --- 
132. w a r p ,  single thread (O 

of manittata 
133. weft, s ingle  

thread of s i t t a ta  
135, m o r d ,  waeving alesin 
137. shuttle -I- 

wading - kuriMw 
b a l l h g  bakul 
lalenut --- 
apod - ?&gg&t 

(or any be l t )  

palipal --- 
t apawan --... 



Section 5. Kinship Tems 

Gaddaae; (Chr.)  

1, father  81118 

2, mother x ina 

3, son anak 
4. s i s t e r ' s  son panganakk 

5. brother's son n 

6. daughter an& a bafai 
7. s i s t e r  ' s daughter w 

8, brother ' s daughter II 

9. brother uaii 
10. elder brother palutarag 
11, younger brother nauddyan 
122,13,14, same as  
9, 10,llm 
15, mother's brother 

I 
titl 

16, fa ther  s brother N 

17, father 's s i s t e r  t i a  
18. mother's s i s t e r  11 

19. fNatherl s father lo10 
20, mother' s fa ther  11 

21, fa ther ' s  mother lo l a  
22, mother's mother 11 

23, son's son ~ P P O ~  

24, son's daughter a 

25, other gradchildren " 
26, f ather 's  s i s t e r ' s  panganalran 

son a l a l ak i  

27, father '  a s i s t e r '  s panganalcan 
daughter a b@fai 

28,30,32, same as  26. 

Gaddanq (Pag, ) 
m a  
ina 

anakalalaki 
panganakanku 

n 

i 
mak a bapa 
panganakanku 

apu a lakay 
H 

I' 

kapinsan 

t iu? 
n 

bib@ 

papanganuck 
k i p i t t i  ?i 
l i c l & i  

29,31,33. same as  27, 



34, husband attawa 

35. wife w 

36, wife's  father katdwangan 

37. husband'father II 

38. wife's  mother w 

39. husband' s mother 11 

40, wife' a brother i 
ka yong 

41. s i s t e r ' s  husband t' 

42. wife's  elder s i s t e r  ipag 
43,+4,45. same as 42, 
46, daughter s husband manugang 
47, son's w i f s  ft 

U %gats wen ?it&w& ?& l i l g k i  - 
it 1' " bib&y 

katuwangan kgtughgan 
l i l d k i  

n t g  
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